
QUAD LOCK RINGS - WEAVER 1" MEDIUM, SILVER

Four Caps Give Double The Holding Power

Two caps per base provide twice the clamping power. 210° coverage provides
even clamping pressure that pulls scope into base, prevents scope from rotating
when tightening caps. Aluminum construction keeps weight to a minimum.

Attributes

Name: WEAVER 1" MEDIUM, SILVER
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000104
Mfr. No.: 49055
Finish: Silver
Height: .160''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 076683490551
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Sicherheitshinweis für QUAD LOCK RINGS WEAVER
1" MEDIUM, SILVER

Einführung
Danke, dass du dich für die QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind darauf ausgelegt, einen sicheren Halt für dein Zielfernrohr zu bieten und dein Schießerlebnis
zu verbessern. Bitte lese diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Klemmkraft: Stelle sicher, dass beide Kappen gleichmäßig angezogen werden, um maximale Klemmkraft zu
erreichen. Ungleichmäßiges Anziehen kann Schäden am Zielfernrohr oder den Ringen verursachen.
Rotation des Zielfernrohrs: Sei vorsichtig beim Anziehen der Kappen, um eine Rotation des Zielfernrohrs zu
verhindern. Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist, bevor du es sicherst.
Gewicht: Die Aluminiumkonstruktion hält das Gewicht auf ein Minimum, aber stelle sicher, dass deine Basis
das Gewicht des Zielfernrohrs und der Ringe tragen kann.
Kompatibilität: Überprüfe, ob die Ringe mit deinem Zielfernrohr und dem Basistyp kompatibel sind. Diese
Ringe passen nur auf WeaverStil Basen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Besorge die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und, wenn verfügbar, einen
Drehmomentschlüssel.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast, um das Verlieren kleiner Teile zu vermeiden.

Installation:

Platziere die Basis der ZielfernrohrRinge auf der WeaverStil Basis.
Richte die Ringe so aus, dass sie parallel und richtig zentriert über dem Zielfernrohr sind.
Setze die Schrauben in die Basis der Ringe ein und ziehe sie zunächst von Hand fest.

Sichern des Zielfernrohrs:

Lege das Zielfernrohr in die Ringe.
Justiere die Position des Zielfernrohrs auf die gewünschte Augenabstand.
Ziehe, sobald die Position festgelegt ist, die Kappen der ZielfernrohrRinge gleichmäßig fest. Verwende,
wenn möglich, einen Drehmomentschlüssel, um die richtigen Drehmomentwerte sicherzustellen.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe nach der Installation, dass alle Schrauben und Kappen sicher sind.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht ist und sich nicht dreht, wenn die Kappen festgezogen
werden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER wende dich bitte an
deinen Händler oder Hersteller. Sie können weitere Anleitungen und Unterstützung bieten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Nutzung deiner QUAD LOCK
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SILVER

Introduction
Thank you for choosing the QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. These scope rings are designed to
provide a secure fit for your scope, enhancing your shooting experience. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any visible damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Clamping Power: Ensure that both caps are tightened evenly to achieve maximum clamping power. Uneven
tightening may cause damage to the scope or the rings.
Scope Rotation: Be cautious when tightening the caps to prevent scope rotation. Make sure the scope is
properly aligned before securing it.
Weight Considerations: The aluminum construction keeps the weight to a minimum, but ensure that your
base can support the weight of the scope and the rings.
Compatibility: Verify that the rings are compatible with your scope and base type. These rings fit Weaverstyle
bases only.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a screwdriver and a torque wrench (if available).
Ensure you have a clean workspace to avoid losing small parts.

Installation:

Place the base of the scope rings onto the Weaverstyle base.
Align the rings so that they are parallel and properly centered over the scope tube.
Insert the screws into the base of the rings and handtighten them initially.

Securing the Scope:

Place the scope into the rings.
Adjust the position of the scope to your desired eye relief.
Once positioned, tighten the caps on the scope rings evenly. Use a torque wrench if available to ensure
proper torque settings.

Final Checks:

After installation, doublecheck that all screws and caps are secure.
Ensure that the scope is level and does not rotate when the caps are tightened.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER, please refer to
your retailer or manufacturer for assistance. They can provide further guidance and support.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of your QUAD LOCK RINGS WEAVER
1" MEDIUM, SILVER. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de sécurité pour les QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, ARGENT

Introduction
Merci d'avoir choisi les QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, ARGENT. Ces colliers de lunette sont conçus
pour offrir un ajustement sécurisé à votre lunette, améliorant ainsi votre expérience de tir. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le produit pour détecter tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Puissance de serrage : Assurezvous que les deux capuchons sont serrés uniformément pour obtenir une
puissance de serrage maximale. Un serrage inégal peut endommager la lunette ou les anneaux.
Rotation de la lunette : Soyez prudent lors du serrage des capuchons pour éviter la rotation de la lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de la fixer.
Considérations de poids : La construction en aluminium maintient le poids au minimum, mais assurezvous
que votre base peut supporter le poids de la lunette et des anneaux.
Compatibilité : Vérifiez que les anneaux sont compatibles avec votre lunette et votre type de base. Ces
anneaux ne s'adaptent qu'aux bases de style Weaver.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et une clé dynamométrique (si disponible).
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre pour éviter de perdre de petites pièces.

Installation :

Placez la base des colliers de lunette sur la base de style Weaver.
Alignez les anneaux de manière à ce qu'ils soient parallèles et correctement centrés sur le tube de la
lunette.
Insérez les vis dans la base des anneaux et serrezles à la main au départ.

Fixation de la lunette :

Placez la lunette dans les anneaux.
Ajustez la position de la lunette selon votre liberté oculaire souhaitée.
Une fois positionnée, serrez les capuchons sur les colliers de lunette uniformément. Utilisez une clé
dynamométrique si disponible pour garantir des réglages de couple appropriés.

Vérifications finales :

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis et capuchons sont bien serrés.
Assurezvous que la lunette est de niveau et ne tourne pas lorsque les capuchons sont serrés.

Instructions de disposition
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, ARGENT, veuillez
vous référer à votre détaillant ou fabricant pour obtenir de l'aide. Ils peuvent fournir des conseils et un soutien
supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de vos QUAD LOCK
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, ARGENT. Merci de votre attention à ces directives importantes.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per QUAD LOCK
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER

Introduzione
Grazie per aver scelto i QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Questi anelli per ottiche sono
progettati per fornire una vestibilità sicura per il tuo mirino, migliorando la tua esperienza di tiro. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni visibili o difetti prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Potenza di Serraggio: Assicurati che entrambi i cappucci siano serrati uniformemente per ottenere la
massima potenza di serraggio. Un serraggio non uniforme può danneggiare il mirino o gli anelli.
Rotazione del Mirino: Fai attenzione quando stringi i cappucci per evitare la rotazione del mirino. Assicurati
che il mirino sia correttamente allineato prima di fissarlo.
Considerazioni sul Peso: La costruzione in alluminio mantiene il peso al minimo, ma assicurati che la tua
base possa supportare il peso del mirino e degli anelli.
Compatibilità: Verifica che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e il tipo di base. Questi anelli si
adattano solo a basi in stile Weaver.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e una chiave dinamometrica (se disponibile).
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita per evitare di perdere piccoli pezzi.

Installazione:

Posiziona la base degli anelli per il mirino sulla base in stile Weaver.
Allinea gli anelli in modo che siano paralleli e correttamente centrati sopra il tubo del mirino.
Inserisci le viti nella base degli anelli e stringile a mano inizialmente.

Fissaggio del Mirino:

Posiziona il mirino negli anelli.
Regola la posizione del mirino in base al tuo desiderato intervallo di visione.
Una volta posizionato, stringi i cappucci sugli anelli per il mirino in modo uniforme. Usa una chiave
dinamometrica se disponibile per garantire impostazioni di coppia corrette.

Controlli Finali:

Dopo l'installazione, controlla nuovamente che tutte le viti e i cappucci siano sicuri.
Assicurati che il mirino sia livellato e non ruoti quando i cappucci sono serrati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare i materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER, ti
preghiamo di rivolgerti al tuo rivenditore o produttore per assistenza. Possono fornire ulteriori indicazioni e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SILVER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Te pierścienie do lunet zostały
zaprojektowane, aby zapewnić pewne dopasowanie do Twojej lunety, co zwiększa komfort strzelania. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Siła Zacisku: Upewnij się, że oba kapturki są dokręcone równomiernie, aby osiągnąć maksymalną siłę
zacisku. Nierównomierne dokręcanie może spowodować uszkodzenie lunety lub pierścieni.
Rotacja Lunety: Bądź ostrożny podczas dokręcania kapturków, aby zapobiec rotacji lunety. Upewnij się, że
luneta jest prawidłowo wyrównana przed zabezpieczeniem jej.
Rozważania dotyczące Wagi: Konstrukcja aluminiowa utrzymuje wagę na minimalnym poziomie, ale upewnij
się, że Twoja podstawa może udźwignąć wagę lunety i pierścieni.
Kompatybilność: Zweryfikuj, czy pierścienie są kompatybilne z Twoją lunetą i typem podstawy. Te
pierścienie pasują tylko do podstaw typu Weaver.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt i klucz dynamometryczny (jeśli dostępny).
Upewnij się, że masz czyste miejsce pracy, aby uniknąć zgubienia małych części.

Instalacja:

Umieść podstawę pierścieni na podstawie typu Weaver.
Wyrównaj pierścienie tak, aby były równoległe i prawidłowo wyśrodkowane nad rurką lunety.
Włóż śruby do podstawy pierścieni i na początku dokręć je ręcznie.

Zabezpieczenie Lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach.
Dostosuj położenie lunety do pożądanej odległości od oka.
Po ustawieniu dokręć kapturki na pierścieniach równomiernie. Użyj klucza dynamometrycznego, jeśli
jest dostępny, aby zapewnić odpowiednie ustawienia momentu.

Końcowe Sprawdzenia:

Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie śruby i kapturki są zabezpieczone.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i nie obraca się podczas dokręcania kapturków.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W razie jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER,
skontaktuj się ze swoim sprzedawcą lub producentem w celu uzyskania pomocy. Mogą oni zapewnić dalsze
wskazówki i wsparcie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich QUAD
LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet QUAD LOCK RINGS WEAVER 1"
MEDIUM, SILVER

Johdanto
Kiitos, että valitsit QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER kiikarin kiinnitysrengasjärjestelmän. Nämä
kiikarin renkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja vakaa kiinnitys kiikarillesi, parantaen ampumakokemustasi.
Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina tuote näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Puristusvoima: Varmista, että molemmat kannet on kiristetty tasaisesti maksimaalisen puristusvoiman
saavuttamiseksi. Epätasainen kiristys voi vaurioittaa kiikaria tai renkaita.
Kiikarin Kääntyminen: Ole varovainen kirettäessä kannet, jotta kiikari ei käänny. Varmista, että kiikari on
oikein kohdistettu ennen kiinnittämistä.
Painoasiat: Alumiinirakenne pitää painon minimissä, mutta varmista, että pohjasi pystyy tukemaan kiikarin ja
renkaiden painoa.
Yhteensopivuus: Varmista, että renkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja pohjan tyypin kanssa. Nämä renkaat
sopivat vain Weavertyylisiin pohjiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja vääntömomenttiavain (jos saatavilla).
Varmista, että sinulla on puhdas työtila, jotta pienet osat eivät katoa.

Asennus:

Aseta kiikarin renkaiden pohja Weavertyyliseen pohjaan.
Kohdista renkaat niin, että ne ovat rinnakkain ja oikein keskitetty kiikarin putken ylle.
Aseta ruuvit renkaiden pohjaan ja kiristä ne käsin aluksi.

Kiikarin Kiinnittäminen:

Aseta kiikari renkaiden sisään.
Säädä kiikarin paikka haluamaasi silmän etäisyyteen.
Kun kiikari on paikallaan, kiristä renkaiden kannet tasaisesti. Käytä vääntömomenttiavainta, jos
saatavilla, varmistaaksesi oikeat vääntömomenttiarvot.

Lopputarkastukset:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kaikki ruuvit ja kannet ovat tiukasti kiinni.
Varmista, että kiikari on tasapainossa eikä käänny, kun kannet kiristetään.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden joukossa.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER
tuotteeseen, ota yhteys jälleenmyyjääsi tai valmistajaan saadaksesi apua. He voivat tarjota lisäohjeita ja tukea.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktionsguide för QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SILVER

Introduktion
Tack för att du valt QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Dessa kikarsiktesringar är designade för
att ge en säker passform för ditt kikarsikte, vilket förbättrar din skytteupplevelse. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid produkten för synliga skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Klämpkraft: Se till att båda locken är åtdragna jämnt för att uppnå maximal klämpkraft. Ojämn åtdragning kan
orsaka skada på kikarsiktet eller ringarna.
Kikarsikte Rotation: Var försiktig när du drar åt locken för att förhindra rotation av kikarsiktet. Se till att
kikarsiktet är korrekt inriktat innan du säkrar det.
Viktöverväganden: Aluminiumkonstruktionen håller vikten på en miniminivå, men se till att din bas kan stödja
vikten av kikarsiktet och ringarna.
Kompatibilitet: Kontrollera att ringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och bas typ. Dessa ringar passar
endast Weaverstil baser.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla de nödvändiga verktygen: en skruvmejsel och en momentnyckel (om tillgänglig).
Se till att du har en ren arbetsyta för att undvika att tappa små delar.

Installation:

Placera basen av kikarsiktesringarna på Weaverstil basen.
Justera ringarna så att de är parallella och korrekt centrerade över kikarsiktets tub.
Sätt i skruvarna i basen av ringarna och handåtdrag dem initialt.

Säkra Kikarsiktet:

Placera kikarsiktet i ringarna.
Justera positionen av kikarsiktet till önskat ögonavstånd.
När det är på plats, dra åt locken på kikarsiktesringarna jämnt. Använd en momentnyckel om möjligt för
att säkerställa korrekta momentinställningar.

Slutkontroller:

Efter installationen, dubbelkolla att alla skruvar och lock är säkra.
Se till att kikarsiktet är i nivå och inte roterar när locken är åtdragna.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna material där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER, vänligen
hänvisa till din återförsäljare eller tillverkare för hjälp. De kan ge ytterligare vägledning och stöd.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina QUAD LOCK
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SILVER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Tyto kroužky na puškohled jsou
navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné uchycení pro váš puškohled, čímž zlepšují váš zážitek ze střelby. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy zkontrolujte produkt na viditelné poškození nebo vady před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Síla uchycení: Ujistěte se, že jsou obě víčka utažena rovnoměrně, aby se dosáhlo maximální síly uchycení.
Nevyvážené utažení může způsobit poškození puškohledu nebo kroužků.
Otáčení puškohledu: Buďte opatrní při utahování víček, abyste předešli otáčení puškohledu. Ujistěte se, že
je puškohled správně vyrovnán před jeho zabezpečením.
Zohlednění hmotnosti: Hliníková konstrukce udržuje hmotnost na minimu, ale ujistěte se, že vaše základna
může unést hmotnost puškohledu a kroužků.
Kompatibilita: Ověřte, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a typem základny. Tyto kroužky
pasují pouze na základny ve stylu Weaver.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a momentový klíč (pokud je k dispozici).
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo, abyste se vyhnuli ztrátě malých dílů.

Instalace:

Umístěte základnu kroužků na základnu ve stylu Weaver.
Zarovnejte kroužky tak, aby byly paralelní a správně centrované nad trubicí puškohledu.
Vložte šrouby do základny kroužků a nejprve je ručně utáhněte.

Zabezpečení puškohledu:

Umístěte puškohled do kroužků.
Upravte polohu puškohledu podle požadované vzdálenosti očí.
Jakmile je puškohled umístěn, rovnoměrně utáhněte víčka na kroužcích. Pokud je to možné, použijte
momentový klíč, abyste zajistili správné nastavení točivého momentu.

Konečné kontroly:

Po instalaci zkontrolujte, že jsou všechny šrouby a víčka bezpečně utažena.
Ujistěte se, že je puškohled vodorovně a neotáčí se, když jsou víčka utažena.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně QUAD LOCK RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SILVER, obraťte se na
svého prodejce nebo výrobce pro další pomoc. Mohou poskytnout další informace a podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich QUAD LOCK RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SILVER. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.


